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MAAK KAMPIOENE VAN KINDERS REEKS VAN KORT VERHALE

DIE TOWERBLOMME
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Daar was eens 'n seun genaamd Kenneth. Sy ouers het 'n nuwe huis op 'n heuwel buite die stad gekoop. Die nagte was baie donker en Kenneth was bang vir die donker en kon dikwels nie slaap nie.

'n Smal pad wat na die stad gelei het, het by hulle huis verbygegaan. Aan die een kant van die pad was 'n krans met 'n skerp draai op 'n punt. Aan die ander kant het die berg hoër gestyg tot by Kenneth se ouerhuis.

Mense het in die donker ongelukke by die skerp draai gehad. Die stadsraad het alles probeer om reisigers van die skerp draai te waarsku, maar niks het gewerk nie.

Toe, eendag, het hulle towerblomme gevind wat die donker verlig het. Die towerblomme is langs die draai geplant sodat mense kon sien waar die draai begin en eindig. Sewe blomme is geplant en reisigers het geweet dat wanneer hulle sewe blomme getel het, hulle veilig was.

Kenneth se pa se werk was om na die blomme om te sien.

Alhoewel Kenneth bang was vir die donker, het sy ouers hom nie met 'n kers of 'n lantern laat slaap nie, want hulle was bang dit sou vlam vat terwyl hy slaap.

Toe het Kenneth eendag 'n idee gekry.

Net voor sononder is hy af na die pad toe. Toe hy seker was dat niemand kyk nie, het hy die eerste towerblom opgegrawe en dit in 'n bak gesit. Toe haas hy hom huis toe met die blom onder sy baadjie. Hy het die blom in sy kas weggesteek.

Hy het gewag tot nadat sy ouers gaan slaap het en toe die blom uit die kas gehaal. Hy het in sy bed geklim en die mandjie met die blom onder sy bedlakens gesit. Dit het helder gegloei en Kenneth was nie meer bang nie. Kort voor lank was hy vas aan die slaap.
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